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SAMSON ET DALI LA

lil'FHA F,\ TROIS \CTFS. CAMILLE SAINT-SAENS

Acte I

Ine place publique dans la \ille de G;iz;i en

Palestine-, a gauchi* le portique du temple de

D:i^on.

Au lever du rideau une foule d'Hébreux, hom-

mes et femmes, sont réunis sur h« place dans

I attitude de l.i douleur et de la prière.
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Freier /'/atz in Gaza.
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bräisches Volk, Männer und Bauen, auf dem Platze

versammelt mit schmerzlichen und flehenden
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ŷ

_ bats

Sicy

<u
;h

pour

Sri

les lois!

wt' Sc/mar!^ s_ ra

/.s _ ra

_ël!

_ r//

*
ipno:y=#

. bats
Siit)

pour
Sei

tes lois!

Wf St/inar!

Is_ra
/.S _ ?V?

_ei!

£
2=£ P?

Dl

£
_ baU

r
iP^

pour

Sei

tes lois!

//^' Schauri

Ê

ls_ra

/.* _ ?77

_el!

F :c

_ bats
Sicij

pour
Sil

tes lois!

//•' Srhaari

Is_r;i. rl!

r//

D.%Sf 8l 1



57

fc= *=
r

e _ ve - lo i !

H7V- rfr freil

-L,

5f=

le

«rc

-
r

[
l

ve- loi!

I
3n EC

-o-

lè _ ve - lo i !

ircr- de freil

le

wer

i

ve-loiî

-JL A'
CEE

£
-O-

e _ ve - loi!

H'c/-_ de .frei!

le

ht/'

ve - lo i

!

de frei!

m i C£
JQ.

Y
le _ ve - loi!

wer- de frei!

Abimélech se précipite sur Sarîfson iVpce à l;i maii> pour le frapper; Samsou lui arrache l'épée des mains el le

Abimélech ergreiß sein Sclnvcrt und.s t'ùrlzt sieh nuf'Samson um ihn zu durehltohreih Satmou enfreint ihm dos Sehtvevt,und

!„!*£££**£
tB i

*É*i*§î*
i

b

Bietefg ffrW-#—

»

^

• • • i t » • »

s f m w » t—

S

m f » f +=* SBiEgEBS i *

frappe. ABIMELECH (en tombant) .» m«'/ Les Philistins qui accompagnent leSalrape xeulent le secourir; Samso:: brandissant sou

schlägt Ahimelerhzu Hoden. ABIMFLKCH 6ni-dKr*türzri'iH)XVth mir! Hiephilistmschen Hvicgerirolku Abimeleeh zu Hülfe eilen, Samson

épéelesèloigne.Ils occupent la droite de la scène, la plusgrande confusion règne parmi eux.Samsonet les Hébreuxsorlcnl à droite.

treättsiemil dein Schwerte zurück. Allgemeines hrt&etzeiitiuà'Vertt'irrung.Smnsont/fHmitden Hebräern trinmphirend rechts ah.



Les Portes du temple de Dagon s'ouvrent, le

Grand prêtre suivi de nombreux serviteurs et

gardes descend les degrés du portique; il s'ar-

rête devant le cadavre d'Abimélech; les Philis-

tins s'écartenl devant lui.

hie Pforten des Dngon-Tcntpeh offnen sich, her

dberpriestcr erscheint^ umgeben ion vielen Prie -

stem, Tempe/- Dienern und Hütern. Er steigt die

Tempelstufen herab und bleibt vor Abimelech ste-

hen. Die Philister weichen ehrfurchtsvoll zurück.

SCENE III.

Slesso tempo.
-É- -*-'

P ÉÉÉÉ £ f^#f» 0-

dim.

LK G*.
1 PRKTRE. (OHERPBIESTER) ^m^P

Que vois - je?

Was seh' ich?

é I
## #* -ß- -*-

i
^.JL £ rf r f ,t>w

9— bHE^ »—<t

p

*RP S^l — —mA^rfc* ^r^
#3 P

L ^^ IM £ f f g g P

A- bimelech!

4 _ bijine _ /rr^/

E5^9
vW

frappé par des es

Er-.inor.dct von den

-&-

cia

SA7ö

(4,

ves!

ven!

£

p?
k * t >&

i».



5y

G'.'l

i
Aw.r f pr r-|TP ppr f|f ^^

_ sez sous vos coups Ce peuple re\oi_le bra_v;iul vo _ Ire cour _ roux I

_ p'ô- rer bestraft! Ver- iiichtet jenes Yolk\, das uns zu trotzen wagt!

G

lf
r PHILISTIN. (ERSTER PHILISTER)

1X6.



80

lit.

z$=ù.fm^mmm i m %
m »

\T=.p

vei - nesToui mon sang se gla- ter;

suin- te Ml nain Mut bei der lhat;

Il sein _ ble que des

Hie Hand war mir gc _

P^ips MHüi g
t v. é é- é t&fi

m j^^m ^m -7-à--r~à
-9- &

I
izfc M f P f fLn,

chaînes Soudain vont m'enla _ cer

_ lähmt, die das Schwert er-griffcii hat

2? PHILISTIN, (il» tlTt'fl PHILISTKB)

r t r g ^^Ns 2EE

Je cherche en vain mes ar

iWeÏM .4// _ <?r war gc _ £/V«

mes,

dit,

Mes
Dru

w p§^ PFH

r*
û.

ÉÖ # _a
É

ä k*M
n.

bras

Sinti

sont impuis _ s;uils,

umh'ùll-te Macht,

Mon cœur est plein d'à.

Wie /t/r//? kehr- te erst

\

) s



(,1

2?

I'h.

LR G'.
1 PBÊTKF. (okfri'RIFstfr)

9-> •
=

A
ê Eük

^
1

Ve-

Fei

lies!

.V

âÈÉ 1=1
i

plus 1*1

«—

#

t^t £
_ l;ir_ mes,Mes ge.noux sont tremblants!

wie - der, Als der Mord sc/wn vollbracht!

% S
CV IV
gg

iw

:t £
ches (jue des fem _ nies!

vor je - neu Schwachen?

»
Vous ftiy_

//// r/- _

i

ÉËÉui^=^

S «^?^ ^r T5 ^7?
i

fe£ +ß-
¥EL t !Z=Z

G'.' 1>

ez de_vant les com _ bats!

:it - tert vor ih - rem tiott?

I)f leur

Fürchtet

* iWï
ff

*s «=*
7 *~f

I.

t'.'i'
P FT T^£ ? *

? S
Dieu craignez-vous les flammes, Qui doi _ vent des_séeher vos

////• ansieht _ Atf- r«- Ra - che. troat ii Euch ein Wehr _ /« - st'/ 1

I ÉÊ

PS
Jrr

^.

i>-r

^
218«.



tt*

SCENE IV.

UN MKSSAGKH PHILISTIN.

EI!S l'HII IsTÄlfiCHUi KRIEGSBOTE.

à ^^ L
t^-
±lz p

* * p r h nw- r :£

Seigneur!

o Herr!

la troupe fu_ri _ eu _ se Que conduit et guLde Sam.
lins Volk der He _ br'd _ er, das, von Samson gefilhrt} sich em.

I.e Si^ss^=
bras?

Bdroi't?
|

(92 = d)

i
^=#a

^^ a tempo.

m-rf-rtw ft^y-
\-* ï£ à-

—
t*

i
fc ^^ fcl..

M S E ^#^^^
_ son Dans sa ré _ \oI_ te auda _ ci _ eu

_ fjürt, vertvü _ stet rä _ vhend un _ »er Feld}

se, Accourt ravageant la mois.

Schon ist unsere fSm-te zcv-

!»:S ^t
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I Hebräische Finnen und tirei&eSpäter Sqmson

I mit den siegreichen Hebräern.

Stesso tempo.
SCENE V.

33: Ä &S ŝ
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SAMSON,DALILA, CHŒUR DES PHILISTINES, LE VIEILLARD

HEBREU, CHŒUR DES HÉBREUX.

Le« portes du temple <|p Da»üll s'uuvreul . I»;ilil;i

entre suivie <U's femmes Pliilistiue* tenant dans

lern- mains des giiirlanHes <lr fleurs.

SAMSON. DALII.\. CHOR DFK PMI.ISl I.1SCHEN FKA1 I- \,FI \

ALTER HF.lilÜm, CHOR DER HEBHAEI
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Acte II.

Le théâtre représente la \allee de Soreck en Pa-

lestine. A. gauche, la demeure de Dalila précédée dûn

le'^er portique et entourée de plantes asiatiques et de

ii;nips luxuriantes

.

An le\er du Rideau la nuit comuienee,ef se fait plus

complète pendant toute la durée de l'acte.

Akt II.

Das Thal Sorekin Pahstina. — Links OalilàsHnus

dessen Hingang ran einem leichten Portikus ufov tfarht

ist.— Ceppige Blattpflanzen und Schlinggewächse

umgeben das Ueh'dude.Beivi Aufgehen des Vorhangs

beginnt die iSaeht und bis zum Schluss des Aktes wird

es immer dunkler.
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DA LILA (seule)

Elle est plus pnree t|u hu premier «elf. Au le\er
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uALïLA(allein)

Sie ist noch reicht r geschmückt als im ersten Akt.

Heim Aufgehen des Vorhangs sitzt sie, in der yàfie

ihres Hauses nachdenkend auf einem Felsblock.
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Acte III

IT TABLEAU.

LA PRISON DE GAZA.

SCENE I

Saruson l'iii'liaiiié, aveugle, les cheveux coupés,

tourne I« meule

.

Dans la coulisse, Chu'ur des Hébreux captifs.
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2"."' TABLEAU.

Interieur du temple de l);i^on Stiitue du

Dieu. Table de* sanil'ices Au milieu du sanc-

Itiuii-v deux colonnes de marbre semblent sup-

porter l'e'dif'icc.
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l>alila et le Grand Prêtre se dirigeai vers

l.i lable des sacrifices, sur laquelle se trou-

vem les coupes sacrées. Un l'eu brûle- sur

! aulel !|iu es! orné de fleurs. Dalila et le

Grand Prêtre, prenant les coupes font une li-

balion sur le l'eu sacre qui s active, nuis

disparaît, pour reparaître au 3
e
coupiet de I in-

vocation.

Sanisuti est reste au milieu de la scène,

MVaul pies de lui l'enfant qui le conduit; il

evt accable par la douleur et semble prier.

Dalila und der Oberpriester wenden sich gegen den

Opferaltar, besteigen seine Stufen, und ergreifen

diehèiligen Hefasse._ Auf dem, mit Minnen ge _

schmückten Altar, wird ein Opferfeuer entzündet .

Daliin und der Oberpriesier giessen ans den hei_

ligen Gefiissen Trankopfer in die Flamme weicht

auflodert, dann nieder verschwindet, aber bei .

der dritten Strophe des Opfcrgesonges hoch em_

por schlügt.

Samson steht in der Mitte der Svene einsam

mit seinem Knaben, Vom Schmerz tief gebengt,

scheint er im Gebet versunken.
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DURAND & SCHŒNEWERK, Éditeurs

4, Place de la Madeleine, à Paris

PARTITIONS Se RECUEILS 1

POUR CHANT ET PIANO
FORMAT IN-OCTAVO

-***c*0*»»**-

R. WAGNER
Prix net.

Lohengrin, opéra en 3 actes 15 »

Rienzi, opéra en 5 actes 20 »

Tannhäuser, opéra en 3 actes ir>

Le Vaisseau Fantôme, opéra en 3 actes. ... K>

E. GUIRAUD
Plccolino, opéra comique en 3 actes 15 »

Galante Aventure, opéra comique en 3 actes . 15 »

E. LALO
* Fiesque, opéra en 4 actes 15 »

J.-J. ABERT
Astorga, opéra en 3 actes 15 »

C. SAINT-SAENS
Prix il

Etienne Marcel, opéra en h actes

Henry VIII, opéra en 4 actes 20
\

La Princesse Jaune, opéra comique en 1 acte. G

* Samson et Dalila. opéra en 3 actes \$\

F. POISE
L'Amour Médecin, opéra comique en 3 actes . 10

;

lia Surprise de l'Amour, opéra comique en
2 actes

LÜLLY
Le Bourgeois Gentilhomme, comédie-ballet . .

J.-B. WEKERLIN
Les BeTena nt s bretons, opéra de s,alon .... 6

Ballades, Cantates, Scènes, Oratorios, Psaumes, etc

BRUCH [MAX). . .

6ADE (NIELS). . .

GRANDVAL (M- DE

(ItARCELLO

MENDELSSOHN. .

SAINT-QUENTIN (6.

SAINT-SAENS (C).

Prix nel.

' Fritiof, scène, sollet chœurs ê

* La tille du Boi des Aulnes,
ballade, soli et chœurs. . . 7

M a bat Mater, solo et chœurs 12 »

Psaumes avecparoles italiennes
et françaises 1 »

Loreley Finale d'un opéra ina-
chevé, solo et chœurs ... 5 »

DE) La Prière du matin, ode
symphonie, soli et chœurs . 5 «

Le Déluge, poème biblique,
soli et chœurs 8 , »

La Lyre et la Harpe, ode,
soli et chœurs, paroles fran-
çaises et anglaises 8 »

Messe de Requiem, paroles
latines, soli et chœurs . . 7 »

Oratorio de Noël, paroles
latines, soli et chœurs ... 5

pri

SAINT-SAENS (Cl Psaume XVIII, Ca'/*' enarrant,
soli et chœurs, paroles latines

— Scène d'Horace, de Corneille,
soprano et baryton

SALELLES ;C. DE. ("liants d'amour, poème lyri-

que, soprano *
. .

SCHUMANN (R.) L'Anathème du chantenr,
ballade, soli et chœur . . .

Le Cantique de l'Avent,
cantate, soprano solo et
chœurs

Manfred, poème dramatique
de lord Byron

Mignon, de Goethe, soli et

chœurs

Le Paradis et la Péri, soli

et chœurs

Scènes de Faust de Goethe,
soli et cfiœurs

7

12

MÉLODIES & DUOS
ABT (F.) 40 Mélodies ,

BEETHOVEN, MOZART, HAYDN. 40 Mélodies. . . .

FAURÉ (G.) .... Poème d'un jour, 3 mélodies
GODARD (B.j . . 20 Mélodies

— Six Villanelles
HOLMES (A.) . . . Les Sept Ivresses 5

LÉPINE (E.). . . . Scènes et Chansons 7

MASSENET J. . 3 Mélodies, 2 duos, 1 trio. 4

Prix net.

7 »

. 7 »

3 «

10 »

3 »

Pii

MENDELSSOHN .

ROTHSCHILD (B

»

SAINT-SAENS (C.

SCHUMANN (R.) .

.
• 1 2 Duos» 2 voix égales . .

'« DE) 30 Mélodies ......
. G Mélodies persanes . . .

.
* SO Mélodies
! Mélodies dédies à la jeunes
* Les Myrtes, 26 Mélodies .

* Chansons espagnoles . .

* 12 Duos, 2 voix égales. .

H)

10

I o o o

ÉCHOS D'ALLEMAGNE
Prix net.

3 volumes. Chaque 7

ÉCHOS DE FRANCE

2 volumes. Chaque 7

ÉCHOS D'ESPAGNE

1 volume 7

ÉCHOS DU MONDE RELIGIEUX
i volumes. Chaque 7

ÉCHOS D'ITALIE
PAROLES ITALIENNES

tdlliou mue cl «MOtéc tu Hmc P. vmilioT-Mlun

1" Volume Airs, Romances. Ariettes,

Duettinos et Chansons espagnoles.
2 e Volume. Airs, Romances, Ariettes,

Duettinos et Chansons napolitaines.
3° Volume. Cavatines célèbres.

4 e Volume. Trios, Quatuors et (Quin-

tettes, suivis d'un Quatuor espagnol,
5 e Volume. Duos.
©« Volume. Les Maîtres italien

xvn% xviir siècles.

Chaque volume net 7 »

ÉCHOS DE POLOGNE

Mélodies de Moniuszko).

volume.

ECHOS DU TEMPS PASSE

3 volumes. Chaque

ÉCHOS D'ANGLETERRE

I volume

N. B. — Les ouvrages marqués d'un * sont avec paroles allemandes et françai

1 i| V .—. _ _ —
.

IMPRIME11II CENTRALE DKS CHEMINS DE KEi;. - IMPRIMERIE <
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